Сказки старой дарбуки
              
semi-larisa@yandex.ru                     1

Сказки старой дарбуки

- Эй, Педро! Что ты стоишь как неповоротливая обезьяна? Поторапливайся, скоро хлынут посетители. Ты разве забыл, на кого работаешь? Сеньор Родригес не любит бездельников. 

Педро промолчал, стиснув зубы, он отправился в душную и тесную гримёрку, с раскиданными, где попало, костюмами, спутанными париками, пропитанную пудрой и пряным запахом дешёвых духов. Педро разместился подальше от выхода и людского сумасшествия, которое особенно усиливалось перед началом ночных шоу, проходивших каждый вечер в отеле крупного бизнесмена сеньора Максимилиана Родригеса. Или просто сеньора Родригеса, как любил он, чтобы его называли, падкого на красивых женщин и дорогие кубинские сигары, которые еженедельно доставлялись для него с лучших мануфактур. 
Педро совсем недавно заступил на работу к сеньору Родригесу. Он и не думал, что каждый вечер ему придется развлекать заезжих толстосумов, выполняя любую их прихоть за возможность получить чаевые. 
Педро любил барабаны и любил Бога. По воскресеньям утром он исправно ходил на католическую мессу, а вечером предавался игре на любимой дарбуке на ритуальных праздниках, посвященных древним Духам. 

Но Бог на небе, а жизнь на земле. Потребность в хлебе насущном вынуждала Педро искать заработок в местах отдаленных от духовности. Мальчику было всего семнадцать, а на его плечи свалилась ответственность кормить свою многочисленную семью. 
У Педро был отдельный номер в вечерней программе. Он никогда так не волновался, как в тот день. Он не мог унять биения сердца и дрожь в пальцах от ощущения, что она будет смотреть на него и слушать его музыку. 

Ее он увидел несколько дней назад в отеле. Девушка была молода и ослепительно красива. На ней было элегантное облегающее платье золотистого оттенка, подчеркивающее ее грацию и женственность, на шее красовалось роскошное ожерелье из черного жемчуга, которое она рассеянно теребила, озираясь отсутствующим взглядом по сторонам. 
Они встретились глазами, когда Педро выходил из отеля после очередного вечернего представления. Она, не думая, подошла к нему, ее глаза лучились непосредственностью и добротой, губы расплылись в широкой светлой улыбке. Она сказала, что очень любит танцевать, что раньше, когда жила с родителями в рыбацкой деревне, каждый вечер приходила на берег моря и дарила ему свой танец.
Парень заворожено слушал, уносясь вместе с рассказом девушки в далекое путешествие по рыбацкому поселку, заглядывая в полуразвалившиеся хижины, где целый день пахло рыбой, которую ели на завтрак, обед и ужин, а во дворе, не вынимая трубки изо рта, плели свои сети рыбаки, рассказывая ребятне истории славных уловов. 
Разговор заметил сеньор Родригес, он окликнул жену, бросив испепеляющий взгляд на Педро, в одночасье разбив все грезы и мечты юноши. 
Педро выступал одним из первых. Он с трепетом ожидал своего выхода, нервно постукивая по дарбуке и думая о ней. 
- Следующим номером идет барабанщик, - прокричал конферансье, высунувшись за кулисы, - Молодой человек, Вы что заснули?! – грубо толкнул он Педро в спину, - И, кстати, что там у вас за номер?

- Я буду играть танец Великих Ориш
, - неуверенно ответил Педро.

- Хм… А кто это? Первый раз об этом слышу, - в недоумении вскинул брови конферансье.

- Это древние Боги, - с трепетом в голосе и благоговением в сердце произнес Педро.

- Ну, молодой человек, Богов нынче много, у каждого свои. Что в номере у тебя примечательного? – гаркнул ведущий шоу.

- Я..., - потерявшись с мыслями, стал соображать Педро, - я буду бить в барабаны, сопровождая танец Богов, я приглашу их всех на сцену исполнить свою величественную пляску!

- Так, так, это уже интереснее, - воодушевился конферансье, смакую каждое слово, он громогласно произнес, - Достопочтенная публика, сейчас на ваших глазах только сегодня и только в казино достопочтенного сеньора Родригеса на эту сцену спустятся со своего олимпа неведомые Древние Божества – О-р-и-ш-а, - таинственно, растягивая каждую букву, произнес последнее слово ведущий. 

- Они устроят для Вас настоящую мистическую феерию! Они унесут Вас в свой неведомый мир, они завлекут вас в свои сети, они поразят вас своим великолепием!     

 Педро вышел на сцену, в который раз на короткий момент ставшую главной площадкой его жизни. Публика как завороженная не могла отвести взгляд от молодого барабанщика. Он не помнил себя. Только музыка и пляска Божеств. Только она и дарбука. С его лба стекали капельки пота, смачивая поверхность барабана, каждый мускул на его теле играл в свете прожекторов. 
Завершающий аккорд дарбуки прозвучал уже в гримерке. Педро не помнил, как там очутился. За ним следом влетел администратор, он вручил Педро конверт, бросив на ходу, что это расчет за месяц и гонорар за вечер. 

Мир Педро был опрокинут. До него с трудом доходил смысл слов администратора. Конверт был предательски белым с небрежной надписью «Барабанщик Ориша». От бумаги пахло дымом кубинских сигар, даже имени Педро там не было.

Юноша, не помня себя, помчался вон из казино. Лицо горело от гнева и стыда, руки дрожали от негодования. По дороге он неосторожно задел фокусника в причудливом цилиндре и черной мантии с красной подкладкой. Педро буркнул извинения, на что фокусник ловким движением подбросил свой цилиндр в воздухе, который в мгновение ока оказался на голове у Педро. Парень уже хотел было обругать сумасшедшего, как в проходе нарисовался администратор. 
- Интересный тип, не правда ли? - услышал Педро слева от себя. Он обернулся, но никого не оказалось поблизости. Все выглядело совершенно обыкновенным. Люди сновали за кулисами, кто-то выходил со сцены, кто-то только готовился к своему номеру. 
 Привычный сценарий представления, который уже не замечался смачно жующей публикой, нарушил тот самый фокусник. Он вышел на сцену с лукавым видом великого мага и волшебника. Публика настороженно следила за его действиями, ожидая невиданного до селе зрелища. 
Старик в мантии, ловко обернулся вокруг себя и необыкновенно грациозным движением, заставив ахнуть от напряженного ожидания кого-то из зрителей, вытащил из своего цилиндра… самого обыкновенного кролика, с совершенно серьезным видом демонстрируя его толпе. В зале на минуту воцарилась тишина. Толпа ахнула в недоумении от столь наглой банальности. 
- Эй, приятель, да кто ты такой, и что себе позволяешь? – крикнул разгневанный конферансье. 
Чародей медленно развернулся, выражение его лица стало угрожающим.
- Для тебя я, пес шелудивый, господин Легбара
, - твердо ответил фокусник. 
При этих словах сжавшийся от страха кролик тотчас оказался за шиворотом конферансье. Ведущий остолбенел от неожиданности, похолодев от ужаса и покраснев до кончиков ушей от стыда. Он лихорадочно стал пытаться извлечь кролика наружу, зверек от паники и страха безнадежно запутался в складках рубашки, подбираясь к штанам. Зрелище было нелепым до комичности, от чего публика взорвалась оглушительным смехом. Женщины визжали от восторга, мужчины вторили громогласным басом. 
В этот момент Педро как раз проходил мимо сцены. Услышав имя Легбара, он поежился, не поверив своим ушам. Кто здесь мог вспоминать Властителя перекрестков и Верховного Оришу? Педро, забыв на миг о свалившихся на его голову неприятностях, с нескрываемым интересом тоже высунулся на сцену. 
Фокусник, назвавший себя Легбара, уже был в зале среди гостей. Такой неслыханной наглости не выдержал сеньор Родригес. Он стал властно призывать охрану выпроводить сумасшедшего клоуна из помещения. Легба, не обращая внимания на призывы и угрозы хозяина, медленно приблизился к его столу, легко и грациозно вытащил у того прямо изо рта только что прикуренную сигару:

- Дай сюда, - грубо заметил чародей, - тебе не престало. 
Смачно закурив, он добавил:

- Неплохой табачок.

Хозяин остолбенел, оставшись прикованным к креслу, как рыба хлопая губами и наблюдая широко раскрытыми глазами за свершающимся действом.

Легба вальяжно проследовал в центр зала, оглядел всех посетителей и обратился куда-то в сторону сцены к невидимой особе: 

- Что скажешь, Йемайя
, люди совсем распустились. Для них нет закона на Небе, не исполняют они и земных заповедей. 

- Я вижу, Элегуа, - отозвался из глубины сцены властный и глубокий голос, от звука которого вспыхнули огни рампы. 

Под крики разбежавшихся из-за передних столиков посетителей перед публикой предстала настоящая Морская Дива в голубом полупрозрачном одеянии с короной из ракушек и кораллов на голове.  
- Люди так далеко зашли, что Небеса сотрясаются от их деяний! – проговорила Морская Царица.

- Я тебя позвал, Йемайя, - продолжал шутник Легба, - чтобы решить, какого наказания достойны эти заблудшие.

Сеньор Родригес не выдержал, вскочил и заорал что есть мочи:

- Да кто Вы такие?! Вон из моего отеля. Здесь я хозяин и мне, а не Вам, несчастным клоунам цыганского театра, решать, кто чего достоин.

Папа Легба удивленно посмотрел в его сторону, обратившись к сирене, сказал:

- Здесь кто-то думает, что властен над судьбами. 

- Он не ведает, что говорит, - рассердилась Йемайя, - Будь осторожнее со словами, невежественный человек. 
- Да Вы хоть представляете себе, кто я! У меня деньги, связи, влиятельная поддержка! – орал до треска вен на шее и лице, багровея от застилающей здравый смысл злости, сеньор Родригес.

- А его здесь вообще никто не спрашивает, - пропищал оживший на тарелке сеньора Родригеса ананас. Он стремительно стал увеличиваться в размерах, превращаясь в наводящую ужас огромную голову с горящими глазницами без зрачков и гигантского размера пастью, разевая которую он, круша все на столе и сминая скатерть, захватывал тщетно пытающегося спастись, требующего объяснений и вопиющего о помощи хозяина.

Публика была в недоумении и растерянности. Сирена издала нечеловеческий вопль. Она сметала все на своем пути. Причудливый фокусник тоже изменился в лице. Одна его половина стала иссиня черной, другая – насыщенно красной, словно выкрашенной свежей охрой. Его глаза метали молнии, лицо жестоко улыбалось, оголяя белоснежные ровные зубы, от чего казалось то ли зловещим, то ли насмешливым. Вмиг начавшись, феерия взорвалась и лопнула как воздушный шар.
Педро очнулся на песчаном берегу пляжа. Рядом с ним лежала его любимая дарбука. Он пытался вспомнить, что произошло, и как он здесь оказался, но в голове были только бессвязные обрывки событий больше похожих на кошмарный сон. Педро поднял с земли барабан, аккуратно стряхнул песок и пошел к отелю. 

Там во всю трудились рабочие, они снимали вывески и выносили мебель. Один из них, заметив растерянный вид Педро, пояснил, что хозяин срочно уехал за границу и продал отель вместе с казино. У нового же владельца были какие-то свои планы относительно заведения. 

Педро долго стоял, не понимая, что ему теперь делать. Захваченный противоречивыми мыслями и чувствами, он не заметил, как сзади кто-то подошел.

- Видимо, это вы барабанщик Ориша? – твердо прозвучал низкий баритон.

Педро вздрогнул. На него смотрел высокий представительный господин средних лет в элегантном белом костюме с позолоченной тростью в правой руке.  

- Не подумайте ничего предосудительного, - начал пояснять мужчина, - В зале на полу я нашел конверт с надписью «барабанщик Ориша», - он тросточкой указал на конверт, который уже был в руках Педро, - увидел Вас с дарбукой, и сразу понял, что вы и есть тот самый барабанщик, кому сее предназначается.

Педро почесал затылок, извиняясь за свою неловкость и рассеянность. Он действительно получал вчера вечером свой гонорар в конверте, который, похоже, где-то обронил.

- Мое имя Хан Го
, - представился господин, - Я уже давно присматриваю за этим отелем и казино. Родригес основательно здесь развернулся и долго не хотел покидать насиженного места. Но теперь я его хозяин, и намерен устроить здесь настоящий т-е-а-т-р, - последнее слово он протянул с особым удовольствием. 

- Вы бы мне очень подошли, - продолжил господин в белом костюме, испытующе глядя на Педро. 

Парень не понимал радоваться ему или плакать. И что еще ему преподнесет загадочная судьба. 

Дома его ждал сюрприз. В маленькой бедно обставленной гостиной напротив окна стояла юная и очаровательная сеньора Родригес, казавшаяся еще более молодой и притягательной. На ней было простое льняное платье медного оттенка и незатейливое ожерелье из морских ракушек.
 Педро остолбенел от удивления, он совсем не ожидал ее увидеть. Она подошла к нему, глядя своим сияющим доверчивым взглядом, и воскликнула:
- Теперь я свободна и счастлива! Я, наконец, нашла то, что искала всю жизнь. Звук твоей дарбуки заставил мою душу танцевать. Он открыл мое сердце. Теперь в нем навсегда поселилась древняя душа Ориш. 
Девушка подошла ближе, она положила руку на грудь Педро и добавила:

- Теперь я знаю свою судьбу. Мне о ней нашептали Духи. Эти посланники Бога всегда с нами, помогают и испытывают, отбирают и дают, они великие шутники, защитники и податели всяческих благ, пути их неисповедимы, но когда твоя жизнь заполняется их присутствием, чудесам нет конца… 
� Дарбука – музыкальный перкуссионный инструмент, небольшой барабан, распространен на Ближнем Востоке, в Бразилии, Африке, Египте, традиционно изготовляется из глины и козлиной кожи (прим. автора).


� Ориша́ — духи, эманации единого бога Олодумаре (Творца) афро-бразильского культа (прим. автора). 


� Папа Легба, Легбара, Элегуа – один из Ориша, властитель перекрестков, повелитель судьбы, посредник между духами и людьми в афро-бразильской традиции (прим. автора).


� Йемайя - одна из важнейших богинь сантерии. Богиня океана. Ей поклоняются как щедрой подательнице жизни и богатства (прим. автора).


� От Шанго – Ориша грома и молнии, хранитель социального правосудия, некогда бывший суровым царем, жестоко каравшим ослушников; ненавидит лжецов и воров (прим. автора).





